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看 YouTube 短片 或者 or  下載 MP3 
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https://www.youtube.com/watch?v=DcQxQPIQVK4
https://cgbconline.ca/wp-content/uploads/2025/11/2025_11_28.mp3


加拿大華播中心  靈雨甘霖 每日靈修 CGBCONLINE.CA 

信息： 

【萬民福音使團應允轉載，非經許可，不得自行轉錄或轉載】 

耶和華啊，誰能寄居你的帳幕？誰能住在你的聖山？ 詩 15:1 

「住」的希伯來動詞是 shakan，有三方面含義：其一為固定下來，不再漂泊遊蕩；二為

躺下來休息，有安全感；三則是住下來，找到永久的穩定性。 耶穌在約翰福音 15 章說：

「我是葡萄樹，你們要常『住』在我裡面。」其中，所用的字就是 shakan。我們定居「在

耶穌裡」，不再空虛失落，到處遊蕩；我們「在耶穌裡」休息，安心藏在他的眷顧和保護

之下；「在耶穌裡」，是我們永久的居所。 現在該認真思考大衛的問題了：「誰有資格與神

同住呢？」 答案在第 2-5 節經文，就是關乎我們對待別人的方式。這就是說，那些行為

正直、向鄰舍顯出愛心、遵守神誡命的人，才能夠和神住在一起。 我們不妨再重新檢視

一次，自己是否真有資格申請與神同住呢？ 

摩西招聚以色列全會眾，對他們說：「這是耶和華所吩咐的話，叫你們照着行……」 出

35:1 

「會眾」的希伯來文是 qehillah，將許多人招聚在一起，並有其目的。希臘文將此翻譯為

ekklesia，即「教會」，蒙召出來的一群人，但意思卻不夠希伯來文的完整，少了蒙召的目

的性。 耶穌基督來世上有兩個目的：一、招聚人們在一起；二、人們在一起是為要實現

神的旨意。 另一個翻譯成「會眾」的希伯來字是’edah，不只表達許多人聚在一起，更

是強調 ekklesia 的整體性，因此保羅使用希臘文的「身體」來翻譯’edah。由此可見，

「教會」不單只是大家聚在一起、有共同的目標，更是表達信徒合一的關係。 當代的教

會最大的問題就是基督的「身體」成了空殼子，正所謂金玉其外，敗絮其中。但願世人所

看見的是一個有生命的「身體」，而不是徒有外形的宏偉建築物，抑或是舉辦熱鬧活動的

大型場所。 

請透過代禱與奉獻支持加拿大華播中心事工。 

華播的製作是免費提供給對福音感興趣的朋友,以及期望在聖經真理上進深的基督徒,  

您的奉獻將可使華播繼續將福音廣傳。 

請點此鏈接轉至奉獻網頁 

 

https://cgbconline.ca/offering/

